Zorec, Ivan. Ante Kovaé (Pfificus): Impresije iz jedne epohe (kroz zemlje i gradove) ... 1924, Ljubljanski zvon

K n}'ii.evna porocila

premnogih potovanj (preromal je pol Evrope, bil v Aziji in Afriki), pricarati med
pripovedovanje sveZe, esto na_moé fantastxcnc? gledane p_oLrajmsLe slike in
pestre, pravljiéno smele podobc ‘nadzemskih in podzemskm krajin in vplesh v
sicer premodértno se razvijajoée zgodbe mnogo iskrene Segavosti in dobrih, mla-
dini véasih manj umljivih dovtipov in 3aljivih prizorov.

'Xndersen jc napisal svoje pravljict. po vedini le od kipg-..c in\encijc in burne
krcpmtno Solmastersko poucevanje, brez katerega si nagi slovenskl pmvl]uar]l
in zgodbarji mladinske povestice sploh mishti ne morejo. Doras¢ajoci otrok naj
si ob Citanju in napetem duhovnem sodoZivljanju zgodbe predvsem bistri do-
misljijo in usmerja lastno predstavno iznajdljivost. Pravljica naj mu odgrinja
prostran pogled v slutene svetove, ki jih Zalibog ni, in obsvetljuje razgled po
dogodkih in pojavih, ki so v realnem zivljenju medlejsi, neznatnejsi, okornejsi.
Nauditi ga mora preko klavrnega Zivljenskega vijuganja $vigati onstran resnié:
nosti, sanjati, graditi (¢etudi v oblake), tvoriti. Sibarskega zgledovanja in polizanih
naukov za Skilasto presojanje in pohlevno prenaSanje tistega, kar mu daruje
sedanjost, nudita otrokom v zadostni meri Sola in dom. In Zivljenje simo, &¢ je
dovzeten zanj .

Pricujoda zblrk.i mojstrovih pravljic (ki seveda niso poslovenjene iz danskega

::A;rumlka a bi bilo umestno, da bi prcva;alka povtdal.l. po kateri izdaji jih je
ponasila, zdi se, da je prevod iz nemsiine), se dostojno ¢ita. Utva pise dokaj
gladko tckoé in domade zveneé pravljiéni slog, ki se izbranim povesticam verno
prilega. Tu in tam (pa dosti redko) naletis na malenkostne nerodnosti v izraZanju,
na vidnejie prestopke zoper pravopisna pravila drja. Breznika in na okormo
zasukane stavke, ki pa v splosnem ne kvarijo ugodnega celotnega vtisa,

Dobro je storila prevajalka, da nam je poskusila krajevno in Casovno pris
blizati nekatere metafore. Tudi veéino lastnih imen in vsakojake medmete jc
posredeno po domade povedala. Pavel Karlin.

Ante Kova& (Pfificus): Impresije iz jedne epohe (kroz zemlje i gradove).
Zagreb, 1923, Komisijonalna naklada Hrvatskog $tamparskog zavoda, d. d.
Avtor je prisel z galiSkega bojiséa v rusko ujetnidtvo. Tam so srbski Gastniki
prestrezali ujete Avstrijee jugoslovanske narodnosti in jim v sporazumu z rusko
vlado dajali na izbero: ali «prostovoljno» v srbski «korpus», ali pa v trdo ujet:
nistvo Bog ve kam, Idealisti in tisti, ki so se bali neznanih razmer v korumpirani
dezeli, so se dali vpisati v srbsko armado «prostovoljcevs, drugi pa so veéinoma
S¢ v Rusiji, ¢¢ se niso sami resili. ..
To in pot prostovoljskih &et iz Rusije v Anglijo, na Francosko in v Afriko
avtor vedro in temperamentno popisuje.
Posamezni odstavki so, eprav je knjiga tendenéna, naravnost literarni. Pre:
sréno in pretresljivo je pismo na str. 70.
~Zanimiva knjiga je poufna in bo zlasti za poznejega zgodovinarja zelo
dragocena.
Jezik ni Cist, je Casnikarski in ubog. Pa temu se ni ¢uditi, ée vemo, da se
. avtorjev psevdonim glasi natanéno lepo po «domaden — Pfificus.
> Ivan Zoree.
Branimir Cosié: Price o Boskovicu. Izdanje S. B. Cvijanoviéa, Beograd, 1924
Povestica, obsegajota 530 strani, ima dva dela: «Magdalena, bestidnica» in
«Pri¢a bez naslova». Ampak ta dva naslova ne povesta ni¢. Kdo je «bestidnica»?
Pa vendar ne tista uboga kabaretna pevka? In zakaj ima drugi del naslov, kakor
bi bil poscbna povest? Kdo je Boskovié in kje so povesti ¢ njem?
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